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DOV’È: via Parenza Alta, Virgilio

APERTURA:

orario invernale (ora solare)
lunedì: 9-12; martedì: 13-16; mercoledì e giovedì: 14-17; 
venerdì:14-18; sabato: 9-13/14-18

orario estivo (ora legale) 
lunedì: 9-12; martedì: 13-16; mercoledì e giovedì: 16-19; 
venerdì:16-19; sabato: 9-13/16-19

COSA PORTARE:
carta e cartone, plastica, ingombranti, vetro, pneumatici, 
legno, metallo, sfalci e potature, apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, batterie, medicinali, vernici, olii vegetali.

PIATTAFORMA ECOLOGICA

PER MAGGIORI INFORMAZIONI:

800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama da cellulare 199 143232 

da LUGLIO un nuovo sistema 
per riciclare i nostri rifiuti 

meglio e di più.

la raccolta differenziata PORTA A PORTA
È ARRIVATA!

UMIDO 
ORGANICO

VETRO, LATTINE 
E BARATTOLI 
PER ALIMENTI

CARTA, CARTONE 
E CARTONE 

PER BEVANDE

IMBALLAGGI 
IN PLASTICA E
POLISTIROLO

RESIDUO 
SECCO
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Comune di
VIRGILIO

SFALCI E POTATURE
Raccolta SETTIMANALE (giovedì) su prenotazione telefonica. 

I materiali devono essere conferiti davanti alla propria 
abitazione la sera prima del giorno di raccolta in sacchi a 
perdere in polietilene ben chiusi o in fascine non più lunghe 
di 1.2 m. Sono conferibili fino a 15 colli (sacchi o fascine) 
per volta, con peso inferiore a 15 Kg l’uno. 
Per prenotazioni: tel. 0376 283058 
(lunedì, martedì e mercoledì, dalle 8.30 alle 12).
Per quantità maggiori è a disposizione la 
Piattaforma Ecologica.

INGOMBRANTI
Raccolta QUINDICINALE su prenotazione telefonica.

I materiali, massimo 8 colli, devono essere posizionati 
davanti alla propria abitazione la sera prima del giorno 
di raccolta. 
Per prenotazioni: tel. 0376 412147 
(dal lunedì al sabato, dalle 9.30 alle 11).
.Per quantità maggiori è a disposizione la 
Piattaforma Ecologica.

•

•

In July ‘door to door’ waste collection will begin in 
Virgilio. Street bins will be eliminated and substituted with 
containers designated to the different types of waste: each 
family, company or shop, will receive bags and bins delive-
red directly to their properties, together with an eco-calen-
dar that specifies collection days and how to dispose of 
each material.  From 1st July each user should separate 
the different kinds of household waste, placing it in the 
appropriate containers for collection, outside of their home 
or business premises the evening before collection day.

NEW CONTAINERS
• brown bins for moist organic waste
• a blue bin for glass, cans and food jars
• a white bin for paper, cardboard and beverage cartons
• semi-transparent yellow bags for plastic and polystyrene
   packaging
• a green wheely bin for non-recyclable solid waste
• eco-calendar with collection days

 

ARRIVA IL PORTA A PORTA 

In luglio inizia la raccolta 'porta a porta' dei rifiuti a 
Virgilio. I cassonetti stradali verranno eliminati e sostituiti 
con contenitori dedicati alle diverse tipologie di rifiuto: ogni 
famiglia, azienda o negozio, riceverà a domicilio sacchi e 
bidoncini per la raccolta insieme a un ecocalendario che 
specifica i giorni e le modalità di conferimento di ogni 
materiale. Dal 1° luglio ogni utenza dovrà separare i 
rifiuti in modo differenziato e, per il ritiro, posizionarli negli 
appositi contenitori fuori dalla propria abitazione o attività 
la sera prima del giorno di raccolta.

NUOVI CONTENITORI
• contenitori marroni per l'umido organico
• contenitore blu per vetro, lattine e barattoli per alimenti
• contenitore bianco per carta, cartone e cartone per
   bevande
• sacchi gialli per imballaggi in plastica e polistirolo
• bidone carrellato verde per il residuo secco
• ecocalendario con i giorni di raccolta

DOOR TO DOOR IS COMING

da LUGLIO un nuovo sistema 
per riciclare i nostri rifiuti 

meglio e di più.



ISTRUZIONI PER SEPARARE I RIFIUTI

COSA CONFERIRE DOVE

• imballaggi in polistirolo
• bottiglie per bibite
• flaconi per detersivi, shampoo
• confezioni sagomate (uova)
• contenitori per alimenti
• sacchetti in plastica raccolta 

settimanale

INSTRUCTIONS FOR SEPARATING WASTE

WHAT TO PUT OUT WHERE

• polystyrene packaging
• beverage bottles
• detergent and shampoo bottles
• shaped containers (eggs boxes)
• food containers
• plastic shopping bags

• scarti di cucina, avanzi di cibo
• scarti di verdura e frutta
• fondi di caffè, filtri di tè
• lettiere di piccoli animali 
   domestici
• fiori recisi e piante 
   domestiche
• pane vecchio, gusci d'uovo
• ceneri spente di caminetti

MOIST 
ORGANIC

• kitchen waste, left-over food
• vegetable and fruit waste
• coffee grounds, tea bags
• pet litter
• cut flowers and house 
   plants
• stale bread, egg shells
• extinguished fireplace ash

• cartoni per bevande 
   (latte, succhi, vino, ecc.)
• giornali e riviste, libri
• quaderni, fotocopie e fogli vari
• scatole per alimenti
• imballaggi di cartone

raccolta 
quindicinale

• beverage cartons
   (milk, fruit juice, wine, etc.)
• newspapers, magazines, books
• exercise books, photocopies 
   and other papers
• food boxes
• cardboard packaging

VETRO, LATTINE 
E BARATTOLI 
PER ALIMENTI

• bottiglie, vasetti, bicchieri, 
   contenitori e oggetti in vetro 
• contenitori e scatolette in 
   alluminio, in metallo (tonno, 
   pelati, ecc.)

raccolta 
quindicinale

•bottles, jars, drinking glasses
  glasses, glass containers and 
  objects
•containers and cans made of 
  aluminium, metal (tuna fish, 
  peeled tomatoes, etc.)

• gomma, giocattoli
• CD, cassette audio e video
• piatti, bicchieri e posate di plastica
• carta carbone, oleata, plastificata
• cocci di ceramica, lampadine
• pannoloni, pannolini, assorbenti
• cosmetici, stracci sporchi

• rubber, toys
• CDs, audio and video cassettes
• plastic plates, beakers and cutlery
• carbon, greaseproof and
   plasticized paper
• ceramic shards, light bulbs
• sanitary towels, pads and 
   babies’ nappies
• cosmetics, dirty rags

UMIDO 
ORGANICO

CARTA, CARTONE  
E CARTONE 
PER BEVANDE

IMBALLAGGI IN
PLASTICA E 
POLISTIROLO

PAPER, CARDBOARD 
AND BEVERAGE 
CARTONS

raccolta 
settimanale

NON-RECYCLABLE 
SOLID WASTE

SECCO NON 
RICICLABILE

PLASTIC AND 
POLYSTYRENE 
PACKAGING

GLASS, 
CANS AND 
FOOD TINS

raccolta 
bisettimanale 

 (trisettimanale da 
giugno ad agosto)

weekly 
collection

fortnightly
collection 

fortnightly
collection 

weekly 
collection

twice weekly 
collection (three-times 

a week from June 
to August)


